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[Texte]
An hon. Member: Do not work too hard, Georges.
The Chairman: I shall remember.
I should like to summarize for the members of this 

Committee the discussion that has taken place among 
members of the steering committee.

As you are aware the estimates of the Department of 
External Affairs and the Department of National Defence 
have been referred to this Committee for study and must 
under the Standing Orders be reported back to the House 
by May 31. Rather than follow the traditional practice of 
examining the full range of these estimates and taking into 
account the urgency of the situation in Indochina and the 
terminal date of May 12 for the present NORAD Agree
ment, your steering committee felt that we should look 
initially at these two main questions. Following our consid
eration of these two items there would be ample time for 
members who wish to examine other aspects of these two 
departments’ activities before the estimates are reported 
back to the House.

• 1545
Since the government’s initial 60-day commitment to the 

International Commission on Control and Supervision will 
expire in the last week of March, it would be desirable for 
us to concentrate first on this part of our study so that 
Cabinet will have the benefit of our hearings in deciding 
whether to extend or terminate Canadian participation. 
Similarly, the NORAD agreement with the United States 
expires on May 12 and we would hope to finish our hear
ings on that matter sometime before Easter. Because of 
these restraints, it is the hope of the steering committee 
that members will agree to confine their questions as 
much as possible to these two major issues, even when the 
two ministers appear before us. Between Easter and May 
31, there should be ample time for members to explore 
other areas of interest.

We have agreed that the Committee will meet twice a 
week because of the large amount of work involved if we 
are to study these two questions in any depth. We are 
planning to devote, in the main, one meeting per week to 
the question of Indochina and the other to NORAD. We 
plan to hold these hearings normally on Tuesday and 
Friday mornings at 9.30 every second week and, on alter
nate weeks on Tuesday evening and on Thursday morning 
at 11 a.m., according to the proposed committee
scheduling.

Your steering committee is working on a detailed pro
gram to conform with these time limits.

Mr. Hoes: Would you just give me those times again? Is it 
in the morning at 9.30?

The Chairman: This would have to be agreed by the 
Committee.

Mr. Hees: I see.
The Chairman: Just as it is now, we are suggesting that 

those hearings take place on Tuesday and Friday morning 
at 9.30 every second week. On alternate weeks they would 
be on Tuesday evening and on Thursday morning at 11 
a.m. according to the proposed committee schedule.

As I said, your steering committee is working on a 
detailed program to conform with these time limits. Let 
me give you our immediate plans. At today’s meeting Mr. 
Arthur Andrew, the Director General of the Bureau of 
Asian and Pacific Affairs of the Department of External 
Affairs, who is accompanied today by Mr. L. A. K. James, 
the Desk Officer for Indochina in the East Asia Division of

[Interprétation]
Une voix: Ne vous surmenez pas, Georges.
Le président: J’en tiendrai compte.
J’aimerais ici résumer pour le bénéfice des membres ce 

qui s’est passé au cours de la discussion au comité de 
direction.

Comme vous le savez, le budget du ministère des Affai
res extérieures et de la Défense nationale a été renvoyé au 
Comité pour étude et doit faire, en vertu du Règlement, un 
rapport à la Chambre au plus tard le 31 mai. Plutôt que de 
suivre la coutume qui consiste à examiner toute la gamme 
des prévisions budgétaires et de tenir compte de l’urgence 
de la situation en Indochine ainsi que la date limite du 12 
mai des accords NORAD, le comité de direction a cru bon 
de soumettre à notre examen ces deux questions principa
les. Puis après avoir étudié ces deux questions, il restera 
bien suffisamment de temps pour que les députés exami
nent d’autres aspects de ces activités ministérielles avant 
que le budget fasse l’objet du rapport en Chambre.

Vu que c’est à la dernière semaine de mars qu’expire la 
période de 60 jours d’engagement du gouvernement envers

la Commission internationale de contrôle et de surveil
lance, nous avons tout intérêt à nous concentrer tout d’a
bord sur cette partie de l’étude afin que le cabinet puisse 
profiter de nos audiences pour décider s’il veut oui ou non 
mettre fin à cet engagement. De même, les accords 
NORAD avec les États-Unis se terminent le 12 mai et nous 
espérons avoir terminé nos audiences à ce sujet avant 
Pâques. Par conséquent, le comité de direction espère que 
les membres du Comité limiteront autant que possible 
leurs question à ces deux questions importantes en cause 
même lorsque les deux ministres comparaîtront ici. Entre 
Pâques et le 31 mai nous devrions avoir tout le temps pour 
étudier les autres questions intéressantes.

Vu donc l’immense travail impliqué nous avons décidé 
que le Comité se réunirait deux fois par semaine et nous 
prévoyons consacrer, dans l’ensemble, une séance par 
semaine à étudier la question d’Indochine et l’autre celle 
du NORAD. Ces séances devraient normalement avoir lieu 
les mardi et vendredi matin à 9 h. 30 une semaine sur deux 
et les mardi soir et jeudi matin à 11 h. 30 l’autre semaine, 
selon le programme proposé pour le Comité.

Dans ce cadre, votre comité de direction est en train 
d’établir un programme détaillé.

M. Hees: Pourriez-vous nous redonner ces heures? S’a- 
git-il du matin à 9 h. 30?

Le président: Il faudrait que nous ayons l’accord du 
Comité.

M. Hees: Oui, je vois.
Le président: Pour le moment, nous prévoyons que ces 

séances auront lieu les mardi et vendredi matin à 9 h. 30 
une semaine sur deux et les mardi soir et jeudi matin à 11 
h. 00 l’autre semaine.

Comme je l’ai dit, pour se conformer à ces délais, votre 
comité de direction est en train d’établir un programme 
détaillé. Dans l’immédiat, à notre séance aujourd’hui nous 
avons ici le directeur général du Bureau des affaires de 
l’Asie et du Pacifique du ministère des Affaires extérieu
res accompagné de l’agent au Bureau pour l’Indochine 
dans la Division de l’Asie de l’Est de ce Ministère qui nous 
donnera les renseignements sur les antécédents des


